
трябва да се тълкува в смисъл, че:

когато орган на публичната власт на една държава членка упражнява правомощия за предявяване на иск или правомощия за 
разследване, простиращи се отвъд нормите на общия правен режим, които са приложими към правоотношенията между 
частноправни субекти, искът на този орган срещу дружества, установени в друга държава членка, с оглед на установяването, 
наказването и преустановяването на ограничаващи конкуренцията практики спрямо доставчици, установени в първата 
държава членка, не попада в обхвата на понятието „граждански и търговски дела“ по смисъла на тази разпоредба. 

(1) ОВ C 198, 16.5.2022 г.

Определение на Съда (девети състав) от 22 декември 2022 г. (преюдициално запитване от Úrad pre 
verejné obstarávanie — Словакия) — Úrad pre dohľad nad zdravotnou starostlivosťou, Všeobecná 

zdravotná poisťovňa, a.s., Dôvera zdravotná poist’ovňa a.s., Union zdravotná poisťovňa, a.s.

(Дело C-204/22) (1)

(Преюдициално запитване — Член 53, параграф 2 от Процедурния правилник на Съда — 
Член 267 ДФЕС — Понятие за юрисдикция — Устройствени и функционални критерии — 

Упражняване на правораздавателни или административни функции — Задължение за 
сътрудничество на запитващия орган — Директиви 89/665/ЕИО и 2014/24/ЕС — Обществени 
поръчки — Национален орган за контрол на процедурите за възлагане на обществени поръчки — 

Правомощия за служебни действия — Санкционни правомощия — Решения, подлежащи на 
съдебен контрол — Липса на спор пред запитващия орган — Явна недопустимост на 

преюдициалното запитване)

(2023/C 63/14)

Език на производството: словашки

Запитваща юрисдикция

Úrad pre verejné obstarávanie

Страни в главното производство

Производство срещу: Úrad pre dohľad nad zdravotnou starostlivosťou, Všeobecná zdravotná poisťovňa, a.s., Dôvera 
zdravotná poist’ovňa a.s., Union zdravotná poisťovňa, a.s.

Диспозитив

Преюдициалното запитване, отправено от Úrad pre verejné obstarávanie (Регулаторна служба за обществени поръчки, 
Словакия), с акт от 16 март 2022 г., е явно недопустимо. 

(1) Дата на постъпване: 16.3.2022 г.

Определение на Съда (девети състав) от 8 декември 2022 г. (преюдициално запитване от High Court 
(Ирландия) — Enniskerry Alliance, Enniskerry Demesne Management Company CLG и Protect East 

Meath Limited/An Bord Pleanála, The Attorney General, Irlande и Louth County Council

(Дело C-464/22) (1)

(Околна среда — Конвенция от Орхус — Достъп до правосъдие — Изискване съдебното 
производство да не бъде възпрепятстващо скъпо — Обхват — Задължение за тълкуване в 

съответствие с националното процесуално право)

(2023/C 63/15)

Език на производството: английски

Запитваща юрисдикция

High Court (Ирландия)

20.2.2023 г. BG Официален вестник на Европейския съюз C 63/11
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